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ČSN  EN 62305 – 3 Hmotné škody na stavbách a fyzické ohrožení života   

Vnější systém ochrany před bleskem   

hlavní vyrovnání potenciálů pro vstupující inženýrské sítě 
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ČSN EN 62305 - 4  
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Proč vlastně děláme ochranu před bleskem? 
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• Železná konstrukce na dřevěném stožáru, „machina meteorologica“, byla 42 

m vysoká  a  byla spojena řetězy s železnými kužely zakopanými do země, byl 

to  první uzemněný hromosvod. 

• 15 . Června 1754 
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Je  ironií, že první hromosvod v českých 

zemích instaloval Dr. Tadeáš Klinkoš (1734 - 

1778) na zámku Nosticů avšak nebyl to 

hromosvod dle Prokopa Diviš nýbrž 

takzvaného Franklinova typu. Zajímavé je, že 

tento hromosvod byl proveden již sedm let 

po instalaci prvního hromosvodu na 

kontinentální Evropě. Ać i v Měšisích 

vesničané protestovali, stačilo první léto a 

dva údery hromu do zámku bez toho aby 

došlo ke škodě a bylo po protestech. 
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1775  

Autor: D.Šalanský 
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Pak již nastala v celé Rakouské monarchii masivní výstavba 

hromosvodů, kterou odstartovala katastrofa ve městě Brescia v 

Itálii. Zde v roce 1769 udeřil do věže kostela San Nazaro  a následný 

požár zapálil prachárnu a při následné explosi zahynulo na 3000 lidí 

a velká část města byla zničena. 

 Posléze císařovna Marie Terezie nařizuje vybavit všechny 

sklady munice v mocnářství ochranou před bleskem. 
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Normy pro ochranu před bleskem   

v Československu  a  České republice 

1924 Předpisy o stavbě hromosvodů Předpisy a normálie ESČ 

Hlava 9 § 13 900 – 13 953 

1933 ČSN ESČ 113 – Hromosvody 

1949 ČSN ESČ 113 – Hromosvody 

1951 předpisy ESČ 1950 

1951 Doplňky k ČSN ESČ 113 –1949 Hromosvody 

1955 ČSN 34 1390 

1969 ČSN 34 1390 Ed.2 

 2006 ČSN EN 62305 -3 
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bleskem a přepětím 
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Dokumentace pro ochranu před bleskem a přepětím 

01.07.04 / 4316_b 

Zákon č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu (stavební 

zákon) 

Základní právní rámec pro uplatňování obecných požadavků na výstavbu je 

stanoven v § 169 odst. 1 stavebního zákona. Všem účastníkům investičního 

procesu, tj. právnickým a fyzickým osobám a orgánům veřejné správy je zde 

uložena povinnost, aby při přípravě, povolování, realizaci, užívání a 

odstraňování staveb postupovali v souladu se záměry územního plánování s 

obecnými požadavky na výstavbu. Vedle této obecné povinnosti, stavební 

zákon obsahuje v dalších ustanoveních výslovný odkaz na obecné 

požadavky na výstavbu jako povinný podklad, který je nutné respektovat při 

uplatňování některých jeho ustanovení. Jde především o ta ustanovení, jež 

se týkají územního a stavebního řízení, ohlašování a povolování staveb, 

užívání, kolaudačního souhlasu, podmínek pro odstraňování staveb a dále 

ustanovení upravující výkon projektové činnosti a provádění staveb. 
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Dokumentace pro ochranu před bleskem a přepětím 

01.07.04 / 4316_b 

Zákon č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon) 

§ 152 stavebního zákona č. 183/2006 Sb. hovoří jasně o tom, že stavebník je povinen dbát na 

řádnou přípravu a provádění stavby. 

Tyto povinnosti má i u staveb a jejich změn nevyžadujících stavební povolení ani ohlášení 

nebo u jiného obdobného záměru, například zřízení reklamního zařízení.  

 

Odlišnou není ani výstavba, kdy je realizace stavby prováděna tzv. svépomocí, tak i kde je 

stavebník rovněž povinen uvést do souladu prostorové polohy stavby s ověřenou projektovou 

dokumentací. 

 O zahájení prací na stavbách osvobozených od povolení je povinen v dostatečném předstihu 

informovat osoby těmito pracemi přímo dotčené. 

Stavebník je povinen pro účely projednání záměru podle tohoto zákona opatřit předepsanou 

dokumentaci. Vyžaduje-li zákon zpracování projektové dokumentace osobou k tomu 

oprávněnou, je stavebník povinen zajistit zpracování projektové dokumentace takovou osobou, 

pokud nemá potřebné oprávnění sám. 
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Dokumentace pro ochranu před bleskem a přepětím 

01.07.04 / 4316_b 

Zákon č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu (stavební 

zákon) 

Při provádění stavby, pokud vyžadovala stavební povolení nebo ohlášení 

stavebnímu úřadu, je stavebník povinen: 

zajistit, aby na stavbě nebo na staveništi byla k dispozici ověřená 

dokumentace stavby a všechny doklady týkající se prováděné stavby nebo 

její změny, popřípadě jejich kopie; 

 

Pokud projektovou dokumentaci pro tuto stavbu může zpracovat jen osoba 

oprávněná podle zvláštního právního předpisu, zajistí stavebník autorský 

dozor projektanta, popřípadě hlavního projektanta nad souladem prováděné 

stavby s ověřenou projektovou dokumentací. 
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Dokumentace pro ochranu před bleskem a přepětím 

01.07.04 / 4316_b 

Zákon č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu (stavební 

zákon) 

V § 79 stavebního zákona je uveden výčet staveb a zařízení, které 

nevyžadují rozhodnutí o umístění stavby ani územní souhlas - např.: 

informační a reklamní zařízení o celkové ploše do 0,6 m2, umisťovaná mimo 

ochranná pásma pozemních komunikací, 

sjezdy z pozemních komunikací na sousední pozemky, 

propustky na účelových komunikacích, 

bleskosvody, signální a monitorovací zařízení umisťovaná na stávajících 

stavbách atd. 
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Dokumentace pro ochranu před bleskem a přepětím 

01.07.04 / 4316_b 

Zákon č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon) 

K povolování staveb dle § 103 je uveden výčet staveb, které nevyžadují ani ohlášení 

ani stavební povolení. Je ale nutno v jednotlivých případech prověřit, zda vyžadují 

ÚS nebo územní rozhodnutí. 

Na příkladu je možné demonstrovat potřebu vhodnosti daný záměr projednat s 

příslušným pracovníkem či inspektorem, neboť nemusí být pro stavebníka zákonem 

dané "mantinely" dostatečně srozumitelné a pochopitelné. Například tedy stavební 

úpravy, pokud jimi nezasahujeme do nosných konstrukcí stavby, nemění se vzhled 

stavby ani způsob užívání stavby, nevyžadují posouzení vlivů na životní prostředí a 

jejich provedení nemůže negativně ovlivnit požární bezpečnost, může sem patřit 

např. výměna bytových jader v panelových domech, pokud se provádějí ve stejných 

rozměrech, pouze z jiného materiálu, dále v zájmu stavebníka je zajistit si statický 

posudek pro případ, že by v budoucnu došlo k narušení statiky domu a dále hodně 

realizované zateplování staveb, které pokud negativně neovlivní požární bezpečnost, 

to zjistíte na základě stanoviska Hasičského záchranného sboru, nezmění se 

podstatně vzhled stavby. Zde platí výjimka, a to pro stavby v památkové zóně, kde je 

tuto otázku potřeba konzultovat s památkáři. 
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Dokumentace pro ochranu před bleskem a přepětím 

01.07.04 / 4316_b 

Zákon č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu (stavební 

zákon) 

Ohlášení stavebnímu úřadu vyžadují stavby uvedené v § 104, je uvedeno v 

tab. č. 1. 

Stavební povolení vyžadují stavby, které nelze zařadit do výčtu druhů staveb 

uvedených v § 103 a 104,.  
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Dokumentace pro ochranu před bleskem a přepětím 

01.07.04 / 4316_b 

Zákon č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon) 

§ 104 Ohlašování jednoduchých staveb, terénních úprav, zařízení a udržovacích prací (1) 

K provedení jednoduchých staveb uvedených v odstavci 2 písm. a) až d), jejichž návrh je v 

souladu s obecnými požadavky na výstavbu, s územně plánovací informací (§ 21), které 

jsou umisťovány v zastavěném území nebo v zastavitelné ploše, poměry v území se jimi 

podstatně nemění a které nevyžadují nové nároky na dopravní a technickou infrastrukturu, 

postačí ohlášení bez předchozího územního rozhodnutí nebo územního souhlasu. Spolu s 

ohlášením stavebník stavebnímu úřadu doloží, že o svém stavebním záměru prokazatelně 

informoval vlastníky sousedních pozemků a staveb na nich; ti mohou příslušnému 

stavebnímu úřadu oznámit své případné námitky proti stavbě do 15 dnů ode dne, kdy byli 

stavebníkem informováni. (2) Ohlášení stavebnímu úřadu vyžadují a) stavby pro bydlení a 

pro rekreaci do 150 m2 zastavěné plochy, s jedním podzemním podlažím do hloubky 3 m a 

nejvýše dvěma nadzemními podlažími a podkrovím, b) podzemní stavby do 300 m2 

zastavěné plochy a hloubky do 3 m, pokud nejsou vodním dílem, c) stavby do 300 m2 

zastavěné plochy a výšky do 10 m, s výjimkou staveb pro bydlení, a haly do 1000 m2 

zastavěné plochy a výšky do 15 m, pokud tyto stavby a haly budou nejvýše s jedním 

nadzemním podlažím, nepodsklepené a dočasné na dobu nejdéle 3 let, d) stavby do 25 m2 

zastavěné plochy a do 5 m výšky s jedním nadzemním podlažím, podsklepené nejvýše do 

hloubky 3 m 
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Dokumentace pro ochranu před bleskem a přepětím 

01.07.04 / 4316_b 

Zákon č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu (stavební 

zákon) 

§ 104 , e) větrné elektrárny do výšky 10 m, f) terénní úpravy neuvedené v § 103 

odst. 1 písm. f) bodě 1, g) stavby zařízení staveniště neuvedené v § 103 odst. 1 

písm. a), h) přípojky neuvedené v § 103 odst. 1 písm. b) bodě 8, i) stavby 

opěrných zdí do výšky 1 m neuvedené v § 103 odst. 1 písm. d) bodě 8, j) 

informační a reklamní zařízení na stavbě nebo na pozemku neuvedená v § 103 

odst. 1 písm. c) bodech 8 a 9 a stavby pro reklamu podle § 3 odst. 2, k) výrobky, 

které plní funkci stavby a které nejsou uvedeny v § 103 odst. 1 písm. g) bodě 5, 

l) cirkusové stany neuvedené v § 103 odst. 1 písm. g) bodě 2, m) antény, včetně 

jejich nosných konstrukcí a souvisejících elektronických komunikačních 

zařízení, neuvedené v § 103 odst. 1 písm. c) bodě 2, n) stavební úpravy pro 

změny v užívání části stavby, kterými se nezasahuje do nosných konstrukcí 

stavby, nemění se její vzhled a nevyžadují posouzení vlivů na životní 

prostředí^11), o) sjezdy z pozemních komunikací na sousední nemovitosti, p) 

udržovací práce na stavbě neuvedené v § 103 odst. 1 písm. e). (3) Ohlášení 

nevyžadují jednoduché stavby, terénní úpravy a zařízení, u kterých to stavební 

úřad podle § 78 odst. 2 stanovil. (4) Stavební úpravy pozemních komunikací a 

udržovací práce na nich, které vyžadují ohlášení, vymezuje zvláštní právní 

předpis^40). 
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Dokumentace pro ochranu před bleskem a přepětím 

01.07.04 / 4316_b 

Zákon č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon) 

Ohlášení § 105 (1) Ohlášení stavby obsahuje údaje o stavebníkovi, o pozemku, ohlášené stavbě, 

jejím rozsahu a účelu, o způsobu a době provádění stavby a její jednoduchý technický popis, 

nejde-li o případy uvedené v odstavci 2;  

U staveb uvedených v § 104 odst. 2 písm. a) až d) se k ohlášení dále připojí projektová 

dokumentace. U staveb a terénních úprav uvedených v § 104 odst. 2 písm. e) až i) a n) se k 

ohlášení připojí projektová dokumentace, kterou tvoří situační náčrt podle katastrální mapy s 

vyznačením jejich umístění, hranic se sousedními pozemky, polohy staveb na nich a jednoduché 

stavební nebo montážní výkresy specifikující navrhovanou stavbu nebo terénní úpravy. (3) 

Projektová dokumentace se připojuje ve dvojím vyhotovení. Není-li obecní úřad obce, na jejímž 

území stavba bude, stavebním úřadem, předkládá se trojmo, vyjma staveb v působnosti 

vojenských a jiných stavebních úřadů (§ 16); pokud stavebník není vlastníkem stavby, připojuje 

se jedno další vyhotovení. K ohlášení se připojí závazné stanovisko dotčeného orgánu vyžadované 

zvláštním právním předpisem^4),^12),^32). (4) Podání, které nemá náležitosti podle odstavců 1 

až 3, není ohlášením podle tohoto zákona a stavební úřad je usnesením odloží. Usnesení o 

odložení zašle stavebníkovi do 15 dnů ode dne učinění podání spolu s poučením o správném 

postupu při ohlašování staveb a o tom, že se stavbou nelze započít. (5) Náležitosti ohlášení a 

obsah a rozsah projektové dokumentace u staveb uvedených v § 104 odst. 2 písm. a) až d) stanoví 

prováděcí právní předpis.  
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Dokumentace pro ochranu před bleskem a přepětím 

01.07.04 / 4316_b 

Zákon č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu 

(stavební zákon) 

§ 106 (1) Ohlášenou stavbu, terénní úpravy nebo zařízení podle § 104 

odst. 2 může stavebník provést na základě písemného souhlasu stavebního 

úřadu; u dočasné stavby souhlas obsahuje dobu jejího trvání. Nebude-li 

stavebníkovi souhlas doručen do 40 dnů ode dne, kdy ohlášení došlo 

stavebnímu úřadu, ani mu v této lhůtě nebude doručen zákaz podle § 107, 

platí, že stavební úřad souhlas udělil. (2) Jestliže stavební úřad s 

provedením ohlášené stavby souhlasí, ověří předloženou projektovou 

dokumentaci. Jedno její vyhotovení si ponechá, druhé zašle stavebníkovi. 

(3) Souhlas platí po dobu 12 měsíců; nepozbývá však platnosti, pokud v 

této době bylo s ohlášenou stavbou započato. Lhůta začíná běžet dnem 

následujícím po dni, kdy byl stavebníkovi doručen souhlas, nebo dnem 

následujícím po dni, kdy uplynulo 40 dnů od ohlášení. 
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Stavební řízení § 109 

§ 110 (1) Žádost o stavební povolení obsahuje kromě obecných náležitostí 

základní údaje o požadovaném záměru a identifikační údaje o pozemcích a 

stavbách. (2) K žádosti stavebník připojí  

b) projektovou dokumentaci, c) plán kontrolních prohlídek stavby, d) závazná 

stanoviska, popřípadě stanoviska nebo jiné doklady vyžadované zvláštními 

právními předpisy^4), pokud je stavebník obstaral předem.  

3) Projektová dokumentace se předkládá ve dvojím vyhotovení, a není-li 

obecní úřad v místě stavby stavebním úřadem, vyjma staveb v působnosti 

vojenských a jiných stavebních úřadů, předkládá se trojmo. Pokud stavebník 

není vlastníkem stavby, připojuje se jedno další vyhotovení. (4) Pokud 

předložená projektová dokumentace není zpracována oprávněnou osobou, 

stavební úřad řízení zastaví. (5) Obsahové náležitosti žádosti o stavební 

povolení, rozsah a obsah projektové dokumentace stanoví prováděcí právní 

předpis. ( 
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§ 121 (1) Stavebník předloží stavebnímu úřadu spolu s 

oznámením o užívání stavby podle § 120 odst. 1, popřípadě 

se žádostí o vydání kolaudačního souhlasu, údaje určující 

polohu definičního bodu stavby a adresního místa^41a), 

dokumentaci skutečného provedení stavby, pokud při jejím 

provádění došlo k nepodstatným odchylkám oproti 

vydanému stavebnímu povolení, ohlášení stavebnímu úřadu 

nebo ověřené projektové dokumentaci.  
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§ 125 Dokumentace skutečného provedení stavby 

 

 (1) Vlastník stavby je povinen uchovávat po celou dobu trvání stavby 

ověřenou dokumentaci odpovídající jejímu skutečnému provedení podle 

vydaných povolení. V případech, kdy dokumentace stavby nebyla vůbec 

pořízena, nedochovala se nebo není v náležitém stavu, je vlastník stavby 

povinen pořídit dokumentaci skutečného provedení stavby. Při změně 

vlastnictví ke stavbě odevzdá dosavadní vlastník dokumentaci novému 

vlastníkovi stavby. 

 

 (2) Nejsou-li zachovány doklady, z nichž by bylo možné zjistit účel, pro který 

byla stavba povolena, platí, že stavba je určena k účelu, pro který je svým 

stavebně technickým uspořádáním vybavena. Jestliže vybavení stavby 

vyhovuje několika účelům, má se za to, že stavba je určena k účelu, ke 

kterému se užívá bez závad. 
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(3) Neplní-li vlastník stavby povinnost podle odstavce 1, stavební úřad mu 

nařídí, aby pořídil dokumentaci skutečného provedení stavby. Pokud není 

nezbytná úplná dokumentace skutečného provedení stavby, uloží stavební úřad 

pouze pořízení zjednodušené dokumentace (pasport stavby), pokud ji 

stavebník nepořídil sám. 

 

 (4) Není-li třeba dokumentaci pořízenou podle odstavce 1 nebo 3 doplnit, 

změnit nebo jinak přepracovat, stavební úřad ji ověří a po jednom ověřeném 

vyhotovení zašle vlastníkovi stavby a obecnímu úřadu, v jehož správním 

obvodu se stavba nachází, není-li sám stavebním úřadem. To platí i pro 

dokumentaci skutečného provedení stavby předloženou stavebnímu úřadu 

spolu s oznámením o užívání stavby podle § 120 odst. 1, popřípadě se žádostí 

o vydání kolaudačního souhlasu. 

 

 (6) Rozsah a obsah dokumentace skutečného provedení stavby stanoví 

prováděcí právní předpis.  
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POVINNOSTI A ODPOVĚDNOST OSOB PŘI PŘÍPRAVĚ A PROVÁDĚNÍ STAVEB  

§ 152 Stavebník 

 (1) Stavebník je povinen dbát na řádnou přípravu a provádění stavby; tato povinnost se 

týká i terénních úprav a zařízení. Přitom musí mít na zřeteli zejména ochranu života a 

zdraví osob nebo zvířat, ochranu životního prostředí a majetku, i šetrnost k sousedství. 

Tyto povinnosti má i u staveb a jejich změn nevyžadujících stavební povolení ani 

ohlášení nebo u jiného obdobného záměru, například zřízení reklamního zařízení. U 

staveb prováděných svépomocí je stavebník rovněž povinen uvést do souladu 

prostorové polohy stavby s ověřenou projektovou dokumentací. O zahájení prací na 

stavbách osvobozených od povolení je povinen v dostatečném předstihu informovat 

osoby těmito pracemi přímo dotčené.  

 

(2) Stavebník je povinen pro účely projednání záměru podle tohoto zákona opatřit 

předepsanou dokumentaci. Vyžaduje-li zákon zpracování projektové dokumentace 

osobou k tomu oprávněnou, je stavebník povinen zajistit zpracování projektové 

dokumentace takovou osobou, pokud nemá potřebné oprávnění sám. 
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§ 154 Vlastník stavby a zařízení 

 (1) Vlastník stavby je povinen  

a) udržovat stavbu podle § 3 odst. 4 po celou dobu její existence, 

b) neprodleně ohlásit stavebnímu úřadu závady na stavbě, které ohrožují životy či 

zdraví osob nebo zvířat,  

c) umožnit kontrolní prohlídku stavby, a pokud tomu nebrání vážné důvody, této 

prohlídky se zúčastnit,  

d) uchovávat stavební deník po dobu 10 let od vydání kolaudačního souhlasu, popřípadě 

od dokončení stavby, pokud se kolaudační souhlas nevyžaduje,  

e) uchovávat po celou dobu trvání stavby dokumentaci jejího skutečného provedení, 

rozhodnutí, osvědčení, souhlasy, ověřenou projektovou dokumentaci, popřípadě jiné 

důležité doklady týkající se stavby.  

(2) Vlastník zařízení, které podléhá tomuto zákonu, je povinen a) udržovat zařízení v 

řádném stavu po celou dobu jeho existence,  

b) neprodleně ohlásit stavebnímu úřadu závady na zařízení, které ohrožují životy či 

zdraví osob nebo zvířat,  

d) uchovávat dokumentaci skutečného provedení zařízení, rozhodnutí, souhlasy a jiné 

důležité doklady týkající se zařízení po celou dobu jeho existence. 
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§ 159 Projektová činnost ve výstavbě 

 (1) Projektant odpovídá za správnost, celistvost a úplnost jím zpracované územně 

plánovací dokumentace, územní studie a dokumentace pro vydání územního 

rozhodnutí, zejména za respektování požadavků z hlediska ochrany veřejných zájmů a 

za jejich koordinaci. Je povinen dbát právních předpisů a působit v součinnosti s 

příslušnými orgány územního plánování a dotčenými orgány. 

 (2) Projektant odpovídá za správnost, celistvost, úplnost a bezpečnost stavby 

provedené podle jím zpracované projektové dokumentace a proveditelnost stavby 

podle této dokumentace, jakož i za technickou a ekonomickou úroveň projektu 

technologického zařízení, včetně vlivů na životní prostředí. Je povinen dbát právních 

předpisů a obecných požadavků na výstavbu vztahujících se ke konkrétnímu 

stavebnímu záměru. Statické, popřípadě jiné výpočty musí být vypracovány tak, aby 

byly kontrolovatelné. Není-li projektant způsobilý některou část projektové 

dokumentace zpracovat sám, je povinen k jejímu zpracování přizvat osobu s 

oprávněním pro příslušný obor nebo specializaci, která odpovídá za jí zpracovaný 

návrh. Odpovědnost projektanta za projektovou dokumentaci stavby jako celku tím 

není dotčena 
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§ 159 Projektová činnost ve výstavbě 

. (3) Dokumentaci ohlašovaných staveb uvedených v § 104 odst. 

2 písm. e) až i) a n) může kromě projektanta zpracovat též osoba, 

která má vysokoškolské vzdělání stavebního nebo 

architektonického směru anebo střední vzdělání stavebního 

směru s maturitní zkouškou a alespoň 3 roky praxe v 

projektování staveb. Na tuto osobu se přiměřeně vztahuje 

ustanovení odstavce 2. 
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vyhláška č. 268/2009 Sb., o technických požadavcích na stavby - účinnost 

26.08.2009 - (platnost na území ČR s výjimkou území hl. m. Prahy) 

vyhláška hl. m. Prahy č. 26/1999 Sb. hl. m. Prahy, o obecných technických 

požadavcích na výstavbu v hlavním městě Praze, ve znění nařízení hl. m. 

Prahy č. 7/2001 Sb. HMP, č. 26/2001 Sb. HMP, č. 7/2003 Sb. HMP, č. 

23/2004 Sb. HMP a č. 2/2007 Sb. HMP (platnost na území hl. m. Prahy) 
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40/1964 Sb.   Občanský zákoník    ze dne 26. února 1964 

 Změna: 58/1969 Sb. Změna: 146/1971 Sb.  Změna: 131/1982 Sb. (část)  Změna: 131/1982 Sb.   Změna: 94/1988 

Sb.  Změna: 188/1988 Sb.   Změna: 87/1990 Sb.   Změna: 105/1990 Sb., 116/1990 Sb.   Změna: 87/1991 Sb. 

Změna: 509/1991 Sb. Změna: 264/1992 Sb. Změna: 267/1994 Sb. Změna: 104/1995 Změna: 118/1995 Sb. Změna: 

94/1996 Sb. Změna: 89/1996 Sb. Změna: 227/1997 Sb. Změna: 91/1998 Sb. Změna: 165/1998 Sb. 

Změna: 363/1999 Sb. Změna: 27/2000 Sb. Změna: 103/2000 Sb. Změna: 159/1999 Sb., 227/2000 Sb. Změna: 

367/2000 Sb.  Změna: 229/2001 Sb. Změna: 501/2001 Sb. 

 Změna: 317/2001 Sb. Změna: 135/2002 Sb.  Změna: 125/2002 Sb., 136/2002 Sb., 320/2002 Sb. Změna: 476/2002 

Sb., 88/2003 Sb. Změna: 135/2002 Sb. (část), 47/2004 Sb.  Změna: 480/2004 Sb.    Změna: 37/2004 Sb., 278/2004 

Sb., 554/2004 Sb. Změna: 359/2005 Sb.   Změna: 56/2006 Sb.   Změna: 107/2006 Sb.   Změna: 57/2006 Sb.   

Změna: 160/2006 Sb.   Změna: 115/2006 Sb.   Změna: 315/2006 Sb.   Změna: 443/2006 Sb.   Změna: 264/2006 Sb.   

Změna: 296/2007 Sb.   Změna: 230/2008 Sb.   Změna: 384/2008 Sb.  Změna: 215/2009 Sb.   Změna: 285/2009 Sb.   

Změna: 306/2008 Sb.   Změna: 227/2009 Sb.Změna: 155/2010 Sb. 

 § 415   

   Každý  je  povinen počínat si tak, aby nedocházelo ke škodám na zdraví, 

   na majetku, na přírodě a životním prostředí. 

  

§ 417   

   (1)  Komu  škoda hrozí, je povinen k jejímu odvrácení zakročit způsobem 

   přiměřeným okolnostem ohrožení. 
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Vyhláška Ministerstva pro místní rozvoj č. 268/2009 Sb., o 

technických požadavcích na stavby nabyla účinnosti v srpnu 

2009.  
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Základní požadavky na vlastnosti staveb 

stejně jako dřívější vyhláška č. 137/1998 Sb., se opírá o základní evropský 

právní dokument pro oblast výstavby, tj. Směrnici Rady 89/106/EHS o 

stavebních výrobcích. Jedná se dokument tzv. "bilaterálního charakteru", 

kde vedle požadavků na vlastnosti stavebních výrobků, jsou stanoveny 

základní požadavky na vlastnosti staveb, které musí být zajištěny při jejich 

navrhování a provádění. Konkrétně jde o mechanickou odolnost a stabilitu, 

požární bezpečnost, hygienu, ochranu zdraví a životního prostředí, 

bezpečnost při užívání, včetně bezbariérového, ochrana proti hluku, úspora 

energie a ochrana tepla. Stanovené vlastnosti pak stavba musí splňovat při 

běžné údržbě a působení běžně předvídatelných vlivů po dobu své 

předpokládané existence. Uvedený soubor požadavků, vyjadřuje oprávněný, 

resp. veřejný zájem z pohledu nezbytné potřeby ochrany života a zdraví 

osob, životního prostředí, atd. ve vazbě na požadovanou výslednou kvalitu 

stavby. Stejné požadavky na vlastnosti staveb jsou rovněž zavedeny ve 

vztahu k návrhu a použití stavebních výrobků podle stavebního zákona. 
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Vztah k normám 

Vztah předpisu, resp. k nezávazným českým technickým normám je řešen 

obdobně, jako v dřívější vyhlášce č. 137/1998 Sb., tj. odkazem na pojem 

"normová hodnota". Normovou hodnotou se rozumí konkrétní technický 

požadavek (např. limitní hodnota, návrhová metoda, národně stanovené 

parametry) obsažený v příslušné ČSN, jehož splnění se považuje za 

dodržení konkrétního ustanovení TPS.  
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VYHLÁŠKA ze dne 12. srpna 2009 o technických požadavcích na 

stavby 

§ 36 

Ochrana před bleskem 

(1) Ochrana před bleskem se musí zřizovat na stavbách a zařízeních tam, 

kde by blesk mohl způsobit 

a) ohrožení života nebo zdraví osob, zejména ve stavbě pro bydlení, stavbě s 

vnitřním shromažďovacím prostorem, stavbě pro obchod, zdravotnictví a 

školství, stavbě ubytovacích zařízení nebo stavbě pro větší počet zvířat, 

b) poruchu s rozsáhlými důsledky na veřejných službách, zejména v 

elektrárně, plynárně, vodárně, budově pro spojová zařízení a nádraží,  

c) výbuch zejména ve výrobně a skladu výbušných a hořlavých hmot, 

kapalin a plynů, 
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§ 36 

Ochrana před bleskem 

d) škody na kulturním dědictví, popřípadě jiných hodnotách, zejména v obrazárně, 

knihovně, archivu, muzeu, budově, která je kulturní památkou, 

e) přenesení požáru stavby na sousední stavby, které podle písmen a) až d) musí 

být před bleskem chráněny,  

f) ohrožení stavby, u které je zvýšené nebezpečí zásahu bleskem v důsledku jejího 

umístění na návrší nebo vyčnívá-li nad okolí, zejména u továrního komína, věže, 

rozhledny a vysílací věže. 

(2) Pro stavby uvedené v odstavci 1 musí být proveden výpočet řízení rizika podle 

normových hodnot k výběru nejvhodnějších ochranných opatření stavby. 

(3) Pro uzemnění systému ochrany před bleskem se u staveb zřizuje 

přednostně základový zemnič. 

, 
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§ 34 

Připojení staveb k distribučním sítím, vnitřní silnoproudé rozvody a vnitřní rozvody 

sítí elektronických komunikací 

(2) Elektrický rozvod musí podle druhu provozu splňovat požadavky na 

a) bezpečnost osob, zvířat a majetku, 

b) provozní spolehlivost v daném prostředí při určeném způsobu provozu a vlivu 

prostředí, 

c) přehlednost rozvodu, umožňující rychlou lokalizaci a odstranění případných 

poruch, 

e) dodávku elektrické energie pro zařízení, která musí zůstat funkční při požáru, 

f) zamezení vzájemných nepříznivých vlivů a rušivých napětí při křižování a souběhu 

silnoproudých vedení a vedení elektronických komunikací, 

g) v elektrických rozvodech staveb instalovat vždy zařízení s takovou 

elektromagnetickou kompatibilitou a odolností, aby tato zařízení v 

elektromagnetickém prostředí uspokojivě fungovala, aniž by sama způsobovala 

nepříznivé elektromagnetické rušení jiného zařízení v tomto prostředí. 

 

(6) U staveb se zřizuje hlavní ochranná přípojnice a její uzemnění se provede 

propojením se základovým zemničem. 
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499 VYHLÁŠKA ze dne 10. listopadu 2006 o dokumentaci staveb 

§ 2 Projektová dokumentace 

(K § 105 odst. 5 a § 110 odst. 5 stavebního zákona) 

Rozsah a obsah projektové dokumentace pro ohlášení stavby uvedené v § 104 odst. 2 

písm. a) až d) stavebního zákona, k žádosti o stavební povolení podle § 110 odst. 2 

písm. b) stavebního zákona a k oznámení stavby ve zkráceném stavebním řízení 

podle § 117 odst. 2 stavebního zákona je stanoven v příloze č. 1 k této vyhlášce. 

§ 3 

Dokumentace pro provádění stavby 

(K § 134 odst. 6 stavebního zákona) Rozsah a obsah projektové dokumentace pro 

provádění stavby je stanoven v příloze č. 2 k této vyhlášce. 

§ 4 

Dokumentace skutečného provedení stavby 

(K § 125 odst. 6 stavebního zákona) 

(1) Rozsah a obsah dokumentace skutečného provedení stavby pořizované podle § 

125 odst. 1 a 3 stavebního zákona je stanoven v příloze č. 3 k této vyhlášce. 

(2) Dokumentaci skutečného provedení stavby může tvořit kopie ověřené projektové 

dokumentace doplněná výkresy odchylek, pokud to není na újmu přehlednosti a 

srozumitelnosti dokumentace. 
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Dokumentace ke stavebnímu povolení a k ohlášení stavby je uvedena v 

příloze č. 1 vyhlášky 499/2006 Sb. a taktéž obsahuje části, a to části A. - F.: 

průvodní zprávu; 

souhrnnou technickou zprávu; 

situaci stavby; 

dokladovou část; 

zásady organizace výstavby; 

dokumentaci objektů. 

Pro zpracování jednotlivých částí platí totéž, je nutno vyplnit všechny body, 

byť se mnohé předmětu řešení nedotýkají. Předepsané obsahy se týkají 

dokumentací ke stavebnímu povolení, k ohlášení stavby, dokumentace pro 

provádění stavby, dokumentace skutečného provedení stavby, dokumentace 

bouracích prací a taktéž je předepsán obsah stavebního deníku a 

jednoduchého záznamu o stavbě. 
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Příloha č. 1 k vyhlášce č. 499/2006 Sb. 

  

Rozsah a obsah projektové dokumentace 

pro ohlášení stavby uvedené v § 104 odst. 2 písm. a) až d) stavebního zákona, k žádosti 

o stavební povolení podle § 110 odst. 2 písm. b) stavebního zákona a k oznámení stavby 

ve zkráceném stavebním řízení podle § 117 odst. 2 stavebního zákona.  

  

Projektová dokumentace obsahuje části: 

A.Průvodní zpráva 

B.Souhrnná technická zpráva 

C.Situace stavby 

D.Dokladová část 

E.Zásady organizace výstavby  

F.Dokumentace objektů 
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A. Průvodní zpráva 

  

Musí obsahovat jméno a  příjmení projektanta, číslo pod 

kterým je zapsán v evidenci autorizovaných osob vedené 

Českou komorou architektů nebo Českou komorou 

autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě 

s vyznačeným oborem, popřípadě specializací jeho  

autorizace, informace o dodržení obecných požadavků na 

výstavbu,  
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B.  Souhrnná technická zpráva 

  

9. Ochrana stavby před škodlivými vlivy vnějšího prostředí  

radon, agresivní spodní vody, seismicita, poddolování, 

ochranná a bezpečnostní pásma apod. 

  

10. Ochrana obyvatelstva 

  

splnění základních požadavků na situování a stavební řešení  

stavby z hlediska ochrany obyvatelstva. 
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C.   Situace stavby 

 

 

D. Dokladová část 

  

stanoviska, posudky a výsledky jednání vedených 

v průběhu zpracování projektové dokumentace, 

průkaz energetické náročnosti budovy podle zákona o 

hospodaření energií.2)   

  

  

E. Zásady organizace výstavby  
2)  Zákon č. 406/2000 Sb., o hospodaření energií, ve znění 

pozdějších předpisů. 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Dokumentace pro ochranu před bleskem a přepětím 

01.07.04 / 4316_b 

F. Dokumentace  stavby (objektů) 

  

Dokumentace objektů a provozních souborů stavby se 

zpracovává  pro jednotlivé objekty nebo provozní soubory 

samostatně v členění: 

  

1.    Pozemní (stavební) objekty    

2.    Inženýrské objekty 

3.    Provozní soubory stavby 
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1.    Pozemní (stavební) objekty 

 

1.4.   Technika prostředí staveb  

  

Dokládá se  samostatně pro jednotlivá zařízení a člení se   na 

  

zařízení pro vytápění staveb, 

zařízení pro ochlazování staveb, 

zařízení vzduchotechniky, 

zařízení pro měření a regulaci, 

zařízení zdravotně technických instalací, 

plynová zařízení, 

zařízení silnoproudé elektrotechniky včetně bleskosvodů, 

zařízení slaboproudé elektrotechniky. 
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1.4.1.   Technická zpráva 

  

Uvádějí se základní údaje podle jednotlivých druhů zařízení 

  

zařízení měření a regulace - stručný popis jednotlivých okruhů, jejich funkce, 

charakteristické údaje měřených a regulovaných médií a charakteristika provozu a 

prostředí, výchozí parametry pro výpočty zařízení měření a regulace,                            

zdravotně technické instalace - bilance potřeby vody, teplé vody, množství splašků, 

provozní podmínky (tlak, rychlost, podmínky připojování na sítě technické 

infrastruktury),  

zařízení silnoproudé elektrotechniky - provozní údaje pro jednotlivé prostory, 

energetické bilance instalovaného a maximum soudobého příkonu, způsob připojení na 

veřejný rozvod elektrické energie, druh osvětlení s údaji o požadované intenzitě, popis 

a zdůvodnění koncepce řešení; pro bleskosvody  stručný popis zařízení, způsob 

provedení s uvedením místních uzemňovacích podmínek, 

zařízení slaboproudé elektroniky - popis způsobu technického řešení ve smyslu 

požadavků na způsob a charakter rozvodů, způsob uložení kabelového vedení vůči 

stavebním konstrukcím, typy navržených zařízení, 
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1.4.2. Výkresová část 

  

Obsahuje pouze základní orientační schémata jednotlivých vnitřních rozvodů a 

zařízení, jejich základní dimenze a vedení, dále případné umístění zařizovacích 

předmětů, požadavky na stavební úpravy a řešení některých speciálních prostorů 

jako kotelen, předávacích stanic tepla, rozvoden, ústředen a regulačních stanic, 

jejichž dispoziční řešení bývá obvykle součástí výkresů stavební části. 

 

 

 

 

  

  

1.4.3. Výpočty 

  

Zpracovávají se potřebné výpočty tepelně technické, akustické, osvětlení  nebo 

oslunění. 
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Nejčastější chyby v dokumentaci 

 

textová ani výkresová část není strukturována a nemá obsah dle prováděcí 

vyhlášky ke stavebnímu zákonu; 

 

dokumentace není zpracována autorizovanou osobou s příslušnou autorizací 

(zpracována osobou, která má jinou profesi, např. osoba s autorizací pro 

vodohospodářské stavby zpracovává dokumentaci v oboru pozemní stavby 

apod.); 
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Příloha č. 2  k vyhlášce č. 499/2006 Sb. 

  

Rozsah a obsah projektové dokumentace pro provádění stavby  

zpracované  na základě územního rozhodnutí (§ 92 odst. 1 stavebního 

zákona) nebo z iniciativy stavebníka a využívané pro kontrolní prohlídky 

staveb (§ 133 odst. 3 stavebního zákona)  

  

Projektová dokumentace pro provádění stavby obsahuje části: 

A. Pozemní stavební objekty 

B.  Inženýrské objekty 

C.  Provozní soubory 

  

Projektová dokumentace musí vždy obsahovat části A až C členěné na 

jednotlivé položky  s tím, že rozsah jednotlivých částí musí odpovídat 

druhu a významu stavby, jejímu umístění, stavebně technickému 

provedení, účelu využití, vlivu na životní prostředí a době trvání stavby. 
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Společné zásady: 

  

Projektová dokumentace pro provádění stavby se zpracovává 

samostatně pro jednotlivé stavební objekty (pozemní a 

inženýrské), případně provozní (technologické) soubory, 

pokud se ve stavbě vyskytují; vychází  se z projektové 

dokumentace podle § 2. Zpracovávají se pouze ty části 

projektové  dokumentace pro provádění stavby, které nejsou 

shodné s projektovou dokumentací podle přílohy č. 1. 

Součástí dokumentace pro provádění stavby není 

dokumentace pro pomocné práce, výrobně technická 

dokumentace a dokumentace výrobků dodaných na stavbu. 

Pokud je pro podrobnosti nutné zpracovat  některou z těchto  

dokumentací, musí být  takový požadavek v projektové 

dokumentaci pro provádění stavby výslovně uveden.  
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1.  Technická zpráva 

  

Zpracovává se ve stejné skladbě a členění jako v projektové dokumentaci uvedené v příloze 

č. 1, z níž příslušné údaje přebírá s tím, že se : 

zpřesňují, doplňují a zdůvodňují veškeré údaje a případné odchylky oproti  ověřené 

projektové dokumentaci, 

zdůvodňují a zpřesňují technická, konstrukční, materiálová nebo dispoziční řešení, 

případně stanoví zvláštní podmínky pro provádění, montáž nebo technologické 

postupy. 

  

 2.   Výkresová část 

  Zpracovává se v měřítku přiměřeném jejich účelu (obvykle 1:50): 

výkresová dokumentace v rozsahu bodu A.1.2 nebo B.2, 

výkresy podrobností (detailů) zobrazují pro dodavatele závazné, nebo tvarově složité 

konstrukce (prvky), na které klade projektant zvláštní požadavky  a které je nutné při 

provádění stavby respektovat,  

legendy doplňují výkresy jen v nezbytném rozsahu o údaje, které nelze vyjádřit 

graficky.  
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 3.   Výpočty 

  

Zpracovávají se v potřebném rozsahu a kontrolovatelné 

formě. Výpočty jsou součástí dokumentace a připojují se jako 

doklady ve dvou vyhotoveních. 
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A.   Pozemní (stavební) objekty  

  

1.    Architektonické  a stavebně technické řešení 

  

1.1. Technická zpráva 

  

Zpracovává se podle společných zásad  a uvádí výsledky doplňujících 

průzkumů a výpočtů, zdůvodňuje případné změny technického, 

konstrukčního a dispozičního řešení, vyplývající ze schvalovacího řízení 

předchozího stupně, stanovuje požadavky a zásady technického řešení 

stavebních detailů a materiálových variant dodavatelské dokumentace, 

obsahuje  podrobné požadavky technického a materiálového řešení 

bezbariérových úprav,řeší  způsob likvidace přebytečných zemin nebo 

odpadů. 
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3.1.   Zařízení pro vytápění staveb 

3.4. Měření a regulace (MaR), automatický systém řízení (ASŘ), elektrická              

požární signalizace (EPS)  

  

3.4.1.    Technická zpráva 

  

základní technické údaje MaR, napájecí napěťová soustava, způsob ochrany 

před úrazem elektrickým proudem, způsob technického řešení regulace 

jednotlivých technologických celků vzduchotechniky, ústředního topení, 

chlazení a zdravotechniky nebo systémů signalizace, soupis datových bodů 

rozdělených po jednotlivých rozvaděčích, typy navržených zařízení, případné 

vazby  mezi elektroinstalací a elektrickou požární signalizací, způsob uložení 

kabelového vedení vůči stavebním konstrukcím, stanovení hlavního okruhu 

technických norem, které byly v projektu použity a podle kterých je nutné 

provádět montáž, návrh na komplexní zkoušky MaR, ASŘ nebo EPS, v 

případě revize stručný popis okruhu změn, kterých se daná revize týká.  
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3.1.   Zařízení pro vytápění staveb 

3.4. Měření a regulace (MaR), automatický systém řízení 

(ASŘ), elektrická              požární signalizace (EPS)  

 

3.4.2.    Výkresová část 

  

zákresy do půdorysů vypracované v doporučeném 

měřítku 1:100 nebo 1: 50 tak, aby byly přehledné, včetně 

výškového umístění hlásičů,  

regulační schémata jednotlivých technologických a 

funkčních celků s vyznačenými datovými body a 

fyzikálními hodnotami, 

svorková schémata rozvaděčů jsou součástí dokumentace 

zajišťované zhotovitelem stavby. 
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3.7.   Zařízení silnoproudé elektrotechniky a bleskosvody 

  

Zahrnují rozvody elektrické energie, trafostanice,  venkovní osvětlení, bleskosvody a firemní 

označení. 

 3.7.1.    Technická zpráva 

  

základní technické údaje elektroinstalace, např. napájecí napěťová soustava, způsob 

ochrany před úrazem elektrickým proudem, určení vnějších vlivů, energetickou  

bilanci,  rozdělenou na jednotlivé druhy spotřebičů a druhy sítí včetně instalovaného a 

soudobého příkonu, způsob měření spotřeby elektrické energie včetně případného 

technického řešení kompenzace, předpokládanou roční spotřebu elektrické energie na 

základě provozních hodin, způsob technického řešení napájecích rozvodů od napojení 

na rozvodnou  síť (rozvody k hlavnímu a podružným rozváděčům  a instalovaným 

zařízením a spotřebičům), způsob řešení náhradních zdrojů včetně zálohovaných  

rozvodů, popis technického  řešení osvětlovací soustavy  včetně ovládání, popis 

technického řešení zásuvkových okruhů,  popis technického řešení napojení 

vzduchotechniky, chlazení, otopných systémů,  
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3.7.   Zařízení silnoproudé elektrotechniky a bleskosvody 

  

Zahrnují rozvody elektrické energie, trafostanice,  venkovní osvětlení, 

bleskosvody a firemní označení. 

 3.7.1.    Technická zpráva 

  

zdravotní techniky, požárních systémů na elektrickou energii včetně 

případného způsoby ovládání měřením a regulací, popis technického 

řešení připojení požárních systémů, elektrické požární signalizace, 

elektrické zabezpečovací signalizace, kamerového systému, měření a 

regulace a jejich koordinace se silnoproudými zařízeními,  popis 

technického řešení napojení technologických celků (systémy 

slaboproudé, výtahy, eskalátory apod.), způsob uložení kabelového 

nebo jiného vedení vůči stavebním konstrukcím, popis způsobu  a 

provedení uzemnění a bleskosvodu včetně provedení uzemňovací 

soustavy. 
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3.7.   Zařízení silnoproudé elektrotechniky a bleskosvody 

  

Zahrnují rozvody elektrické energie, trafostanice,  venkovní osvětlení, 

bleskosvody a firemní označení. 

 3.7.1.    Technická zpráva 

 

Technická zpráva  podle potřeby rovněž  

uvádí technické  normy, které byly v projektu použity a podle kterých je nutné 

provádět montáž. Navrhuje také komplexní zkoušky elektroinstalace,v případě 

potřeby stanoví technické řešení trafostanice podle připojovacích podmínek 

provozovatele v návaznosti na připojení vysokého napětí. V případě revize 

popisuje stručně okruh změn, kterých se daná revize týká,  

v případě připojení na síť VN stanoví technické řešení rozvodných zařízení VN, 

trafostanice podle daných připojovacích podmínek dodavatele energie, 

popisuje případné změny nebo odlišnosti v technickém řešení vůči předcházející 

úrovni projektové dokumentace. 
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3.7.2.   Výkresová část 

  

silnoproudé rozvody a zařízení zakreslené do půdorysů v doporučeném 

měřítku 1:100 nebo 1:50, 

výkresovou dokumentaci půdorysů (lze rozdělit na část světelných a 

napájecích rozvodů včetně zásuvkových okruhů), 

schémata rozvaděčů v provedení jednopólovém v případně obsahu 

pomocných obvodů doplněných o liniová schémata, 

celkové blokové schéma hlavních napájecích rozvodů zpracované přehledně 

a doplněné o základní technické údaje o instalovaném a soudobém příkonu 

pro jednotlivé rozvaděče, dimenze vedení a zkratové údaje na jednotlivých 

rozvaděčích. 

  

  

Součástí výkresové části u staveb, které obsahují vazby na ostatní profese, jako je 

měření a regulace, případně elektrická požární signalizace, může být rovněž 

blokové schéma pomocných ovládacích a signalizačních kabelů.     
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3.7.3.   Bleskosvody 

  

 zdůvodnění a popis použitého jímacího zařízení, popis provedení 

svodů včetně vodivého spojení na uzemnění, popis a provedení 

uzemnění, popis použitých materiálů a jejich dimenzování, napojení  

různých kovových dílů nebo konstrukcí střechy k jímací soustavě, 

použití náhodných svodů, zdůvodnění typů bleskosvodů a rozmístění 

jímací soustavy, napojení na uzemňovací soustavu a popis zvolených 

materiálů, schéma napojení jímačů na uzemňovací soustavu, 

propojení zemničů, dispoziční výkresy jímačů na střechách a návrh 

detailů, propojení kovových konstrukcí objektu, půdorys zastřešení 

s vyznačením všech podstatných součástí (jímačů, spojení, svodů, 

zemničů apod.) a součástí připojených na bleskosvod.  
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B. Inženýrské objekty  

1.    Technická zpráva 

  

Doplňuje a upřesňuje technickou zprávu z projektové dokumentace podle 

§ 2, zejména z hledisek materiálových, technologie provádění, vazeb na 

jiné objekty, na způsoby připojování a přepojování obvykle podle 

podmínek stanovených příslušnými správci těchto zařízení. 

U energetických staveb nebo objektů obsahuje technická zpráva dále 

údaje o zkratových proudech, uzemnění, úbytcích napětí, intenzitách 

osvětlení apod. 

Stanoví podrobné požadavky technického a materiálového  řešení 

bezbariérových úprav. 

  

2.    Výkresová část  

  

Zpracovává se na základě projektové dokumentace podle § 2.  
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Zdroj: Pavel Horský 
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Zdroj: Pavel Horský 
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Nn  

Zdroj: Pavel Horský 
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Zdroj: Pavel Horský 
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Praxe stavebního úřadu při porušení SZ 
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Praxe stavebního úřadu při porušení SZ 
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Praxe stavebního úřadu při porušení SZ 
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Zdroje v této části vyhlášky: 

Komentář k nové vyhlášce o technických požadavcích na 

stavby 

Datum: 19.10.2009  |  Autor: Ing. Jitka 

Víchová  |  Organizace: Česká společnost pro stavební právo 

Verlag Dashöfer, nakladatelství, spol. s r.o.  |  Zdroj: publikace 

DOZOR A KONTROLA NA STAVBĚ 

 

 

 

 

http://stavba.tzb-info.cz/t.py?t=5&i=32234
http://stavba.tzb-info.cz/t.py?t=5&i=32234
http://stavba.tzb-info.cz/t.py?t=5&i=32234
http://stavba.tzb-info.cz/t.py?t=5&i=32234
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ČSN EN 62305 Ochrana před bleskem - 
soubor českých technických norem 

Číslo normy                              Název                                                        

                                                                                       

ČSN EN 62305-2                        Řízení rizika 

ČSN EN 62305-3                        Hmotné škody na stavbách a nebezpečí života  

 

ČSN EN 62305-1                        Obecné principy 

ČSN EN 62305-4                        Elektrické a elektronické systémy ve stavbách 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

ČSN EN 62305 – 1 Obecné principy   
 

       I I 

       II II 

       III      III 

         IV                                                IV 

1159.ppt / 27.01.98 / ESC 

 LPL třída LPS 

S1159 
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ČSN EN 62305 – 1 Obecné principy                                                 

průběhy bleskových proudů 

bleskový proud 

prvního výboje 

200 kA  10/350 µs 

bleskový proud 

následujících výbojů 

50 kA  0.25/100 µs 

bleskový proud 

dlouhého výboje 

400 A  0.5 s 

t 

± i 

t 

- i 

± i 

t 
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ČSN EN 62305 – 1 Obecné principy  

Základní kritéria pro ochranu staveb a inženýrských sítí  
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DEHNsupport Risiko 

Rizika pro stavbu 

Příčina poškození 

Typy škod Typy ztrát 

25.06.08 / S6209  

DEHNsupport  

je profesionální 

nástroj pro řízení 

rizika dle ČSN EN 

62305-2 
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DEHNsupport Risiko 

Bleskový proud je hlavní zdroj škody.  

Rozlišují se v závislosti na úderu blesku následné příčiny poškození: 

25.06.08 / S6008_d 

ČSN E 62305-2: 2006-11  

Příčiny poškození 

Příčiny poškození 

S4: úder blesku v blízkosti inženýrských sítí,  

která vstupují do stavby. 

S3: úder blesku do inženýrských sítí,  

která vstupují do stavby; 

S2: úder blesku v blízkosti stavby; 

S1: úder blesku do stavby; 

DEHNsupport  

je profesionální 

nástroj pro řízení 

rizika dle ČSN EN 

62305-2 
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DEHNsupport Risiko 

ČSN EN 62305-2:2006-11  

Typy škod, které mohou nastat následkem úderu blesku: 

Typy škod 

Příčiny poškození 

Typy škod 

D1: úraz živých bytostí  

v důsledku dotykových a krokových napětí 

D2: hmotné škody  

(požár, výbuch, mechanické zničení, uvolnění  

chemikálií) vlivem úderu blesku  

včetně jiskření 

D3: výpadek vnitřních systémů vlivem LEMP 

LEMP 

25.06.08 / S6210 

DEHNsupport  

je profesionální 

nástroj pro řízení 

rizika dle ČSN EN 

62305-2 
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DEHNsupport Risiko 

Každý typ škod, samostatně nebo kombinací s jinými, může způsobit různé 
typy ztrát ve chráněné stavbě. Možné vzniklé typy ztrát jsou závislé 
samostatně na vlastnostech stavby. 

ČSN EN 62305-2:2006-11  

Typy ztrát 

Příčiny poškození 

Typy škod Typy ztrát 

Typy ztrát L1, L2 a L3 mohou být 
vzaty jako ztráty společenských 
hodnot, které mohou být dále 
posouzeny jako typ ztráty L4 – tedy 
čistě ztráty ekonomických hodnot. 

L1: ztráta na lidských životech; 

L2: ztráta na věřejných službách; 

L3: ztráta na nenahraditelném kulturních dědictví; 

L4: ztráty ekonomických hodnot  
(stavba a jejich obsah, 
inženýrské sítě a výpadek funkce). 

Rozlišují se následné typy ztrát dle použití této normy: 

Strom 
Wasser 

Gas 

25.06.08 / S6211 

DEHNsupport  

je profesionální 

nástroj pro řízení 

rizika dle ČSN EN 

62305-2 
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DEHNsupport Risiko 

Z toho plyne: 

Níže jsou uvedeny vyjmenované činitelé  následných typů ztrát, které je nutno 

zohlednit pro danou stavbu 

ČSN EN 62305-2:2006-11  

08.02.07 / S6053_a 

Strom 
Wasser 

Gas 

R1: Riziko ztrát na lidských životech; 

R4: Riziko ztrát ekonomických hodnot. 

R3: Riziko ztrát na nenahraditelném  

dědictví; 

R2: Riziko ztrát na veřejných službách; 

RT (1/rok)  

10-5 

10-3 

10-3 

DEHNsupport  

je profesionální 

nástroj pro řízení 

rizika dle ČSN EN 

62305-2 
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DEHNsupport Risiko 08.02.07 / S6122_a 

Sběrná plocha  Ad, Am, Al, Ai pro přímé/nepřímé  

údery blesku vztaženo ke stavbě 

Ad sběrná plocha pro údery blesku do stavby 

Am sběrná plocha pro údery blesku v blízkosti stavby 

Al  sběrná plocha pro údery do inženýrských sítí 

Ai  sběrná plocha v blízkosti inženýrských sítí 

Aa sběrná plocha pro údery blesku do sousední stavby, která je s ní spojena inženýrskou sítí  

DEHNsupport  

je profesionální 

nástroj pro řízení 

rizika dle ČSN EN 

62305-2 
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DEHNsupport Risiko 08.02.07 / S6122_b 

Sběrná plocha  Ad                                                                                                          

pro údery blesku do samostatně stojící stavby 

Lit.: ČSN EN 62305-2 :2006-11,   

L 

W 

H Ad 

3H 

S1 

DEHNsupport  

je profesionální 

nástroj pro řízení 

rizika dle ČSN EN 

62305-2 
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DEHNsupport Risiko 08.02.07 / S6122_c 

Sběrná plocha  Am  

pro údery blesku v blízkosti stavby 

Lit.: ČSN EN 62305-2:2006-11,   

Am 

250 m 

S2 

3H 

DEHNsupport  

je profesionální 

nástroj pro řízení 

rizika dle ČSN EN 

62305-2 
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DEHNsupport Risiko 08.02.07 / S6122_d 

Sběrná plocha  Al  

pro údery blesku do inženýrských sítí 

Lit.: ČSNE EN 62305-2:2006-11,   

Al 
Konec vedení "b" Konec vedení "a" 

S3 

DEHNsupport  

je profesionální 

nástroj pro řízení 

rizika dle ČSN EN 

62305-2 
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DEHNsupport Risiko 08.02.07 / S6122_e 

Sběrná plocha  Ai  

pro údery blesku v blízkosti inženýrských sítí 

Lit.: ČSN EN 62305-2 :2006-11,   

Ai 
S4 

DEHNsupport  

je profesionální 

nástroj pro řízení 

rizika dle ČSN EN 

62305-2 
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DEHNsupport Risiko 08.02.07 / S6122_f 

Sběrná plocha  Ad 

pro údery blesku do sousední stavby 

Lit.: ČSN EN 62305-2:2006-11,   

Ad 

S1 

3H 

DEHNsupport  

je profesionální 

nástroj pro řízení 

rizika dle ČSN EN 

62305-2 
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DEHNsupport Risiko 

Rozdělení ztrát s ohledem na příčiny poškození 

Příčiny poškození 

23.06.08 / S6207 

• Ztráta/úraz živých bytostí (LA) 

• Ztráta hmotných škod  (LB) 

• Ztráta výpadkem vnitřních systémů  (LC) 

• Ztráta/úraz živých bytostí (LU) 

• Ztráta hmotných škod (LV) 

• Ztráta výpadkem vnitřních systémů  (LW) 

• Ztráta výpadkem vnitřních systémů (LM) 

• Ztráta výpadkem vnitřních systémů  (LZ) 

Typ ztrát 

S1 

S2 

S3 

S4 

DEHNsupport  

je profesionální 

nástroj pro řízení 

rizika dle ČSN EN 

62305-2 
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DEHNsupport Risiko 

Výběr ochranných opatření pro stavbu 

  06.11.06 / S6093_a 

Lit.:ČSN  EN 62305-2 :2006-11 

DEHNsupport  

je profesionální 

nástroj pro řízení 

rizika dle ČSN EN 

62305-2 
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DEHNsupport  

je profesionální 

nástroj pro řízení 

rizika dle ČSN EN 

62305-2 
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ČSN EN 625305 – 3 
Přípustné metody návrhu jímací soustavy                                               

h1 : výška jímací soustavy 

od povrchu 

r : poloměr valící se koule 

 : ochranný úhel 

h1 
 

r 

ochranný prostor 

 třída  metoda ochranného úhlu   oka mřížové 

 LPS    soustavy W 

    (m) 
 

 I 20  5 x 5 

 II 30  10 x 10 

 III 45    15 x 15 

 IV 60  20 x 20 
0  2 10 20 30 40 50 60 

                   h1 (m) 

 ° 80 

70 

60 

50 

40 

30 

20 

10 

0 

I II III IV 

poloměr 
valící se 

koule 

r  
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F.Findeisen - Rathschläge über den Blitzschutz der 

Gebäude... (1905) 

 

Zdroj: Archive.org 
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ČSN EN 62305 – 3 Hmotné škody na stavbách a nebezpečí života   

Vnější systém ochrany před bleskem  

1329.ppt / 22.01.98 / ESC 

jímací soustava 

S1329 

r r 

r 
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Autor: D.Šalanský 
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Autor: D.Šalanský 
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ČSN EN 62305 – 3 Hmotné škody na stavbách a nebezpečí života  
Vnější systém ochrany před bleskem (pro vysoké budovy > 60 m) 

09.09.03 / 660_a 

 

rozměr 

mříže w 

h2 

h1 

soustava 

svodů 

uzemňovací 

systém 

r 

valící se  

koule 

I 
II 
III 
IV 

20 m 
30 m 
45 m 
60 m   

5 x 5 m 
10 x 10 m 
15 x 15 m 

  20 x 20 m   

H 
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v 

Autor:Jan Hájek 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 
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Obr.A 

16 m 

16 m 

8x8x8 m 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 

Autor:Jan Hájek 
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8x8x8 m 

16 m 

8 m 

Obr.B 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 

Autor:Jan Hájek 
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8x8x8 m 

16 m 

4 m 

Obr.C 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 

Autor:Jan Hájek 
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Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 

Autor:Jan Hájek 
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Obr.A 

16 m 

16 m 

8x8x8 m 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 

Autor:Jan Hájek 
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8x8x8 m 

16 m 

8 m 

Obr.B 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 

Autor:Jan Hájek 
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8x8x8 m 

16 m 

4 m 

Obr.C 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 

Autor:Jan Hájek 
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Autor  

K.Winczencik 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 
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Autor: Josef 

Nosek 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Autor: Josef 

Nosek 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 



67 

© 2009 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Obr.D 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 

Autor:Jan Hájek 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Obr.E 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 

Autor:Jan Hájek 



68 

© 2009 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Obr.F 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 

Autor:Jan Hájek 
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Obr.G 
 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 

Autor:Jan Hájek 
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PAS 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 

Autor:Jan Hájek 
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Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 

Autor:Jan Hájek 
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Foto: HZS 

Pardubického kraje 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 
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Foto: HZS 

Pardubického kraje 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 
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Foto: HZS 

Pardubického kraje 

Stromy a zhoršení ochrany před bleskem pro blízký objekt 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

 JAH 2009 

Ochrana před bleskem u rodinného domu 

Ochranný prostor ,,klasické,, jímací soustavy 

J.Hájek, D.Šalanský, 

Autor: D.Šalanský 

../../../KniSka 2.0/dada animace wcd/08.1 Domek.mpg
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 JAH 2009 

Ochrana před bleskem u rodinného domu 

Ochranný prostor ,,klasické,, jímací soustavy 

J.Hájek, D.Šalanský, 

Autor: D.Šalanský 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

LPZ definované pomocí LPS (IEC 62305-3) 

dostatečná vzdálenost 

r 
r 

LPZ 0A 

LPZ 0B LPZ 0B 

SPD 0A/1 

SPD 0A/1 
LPZ 1 

s 

s 

          Ekvipotenciální pospojování proti blesku SPD  

          proti blesku pomocí SPD Typ 1 

 LPZ Zóna ochrany před bleskem 

 SPD Přepěťové ochranné zařízení 

 r      Poloměr valící se koule 

 s      Dostatečná vzdálenost proti nebezpečnému jiskření  

1 Stavba       S1 Úder do stavby 

2 Jímací soustava      S2 Úder v blízkosti stavby 

3 Soustava svodů                   S3 Úder do inženýrské sítě připojené ke stavbě 

4 Uzemňovací soustava      S4 Úder v blízkosti inženýrské sítě                                       

5 Vstupující inženýrské sítě         připojené ke stavbě 

   

           

4 2 

4 1 

4 3 

4 5 
4 4 

4 5 

S1 

S3 

S4 S2 
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LPZ definované pomocí ochranných opatření proti LEMP                       

(IEC 62305-4) 

r 

LPZ 0B 

LPZ 0A 

SPD 0A/1 
ds 

r 

LPZ 1 

SPD  
1/2 LPZ 2 

SPD  
1/2 

SPD 0A/1 

LPZ 0B SPD 0B/1 

ds 

LPZ 0C 

S1 

S2 

S3 

S4 

4 2 

4 1 
4 3 4 6 

4 5 

4 4 

4 6 
1 Stavba (LPZ 1)      S1 Úder do stavby 

2 Jímací soustava      S2 Úder v blízkosti stavby 

3 Soustava svodů                   S3 Úder do inženýrské sítě připojené ke stavbě 

4 Uzemňovací soustava      S4 Úder v blízkosti inženýrské sítě                                       

5 Místnost (stínění LPZ 2)            připojené ke stavbě 

6 Vstupující inženýrské sítě 

          Ekvipotenciální pospojování proti blesku SPD  

          proti blesku pomocí SPD - Typ 1 / Typ 2 

 LPZ Zóna ochrany před bleskem 

 SPD Přepěťové ochranné zařízení 

 r      Poloměr valící se koule 

 ds    Bezpečný odstup 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Jímací tyč s výložníkem - DEHNiso Combi 

příklad uchycení ke komínu 

kovové vložkování  

komínu 

co nejkratší spojení 

s vyrovnáním potenciálů 
* délka výložníku je závislá na 
  dostatečné vzdálenosti, 
   činitel materiálu  km  = 0,7 

výložník * 

obj.č.: 106 120 

jímací tyč např. 

obj.č.: 103 230 

držák tyče pro 

sedlovou střechu  

obj.č.: 223 005 

h2 
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Stanice mobilních operátorů 

princip návrhu svodu  

za pomoci systému  

DEHNiso Combi 

J.Hájek, D.Šalanský, 

S 

anténní stožár 

anténa 

nutno dodržet  

dostatečnou vzdálenost 

vyrovnání potenciálů 

s 

s 

 JAH 2009 
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Lit.: Oberösterreichischer Blitzschutz Linz 

Jímací tyč s výložníkem - DEHNiso Combi   

příklad uchycení na konstrukci satelitu  

A B 

A B 

obj.č. 106 352 obj.č. 106 180 
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www.kniSka.eu 
Autor: D.Šalanský 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

 JAH 2009 

Ochrana před bleskem u rodinného domu 

Výpočet dostatečné vzdálenosti 

J.Hájek, D.Šalanský, 



76 

© 2009 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Spíše idealistické rozdělení bleskového proudu 

 

Autor: D.Šalanský 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Princi SPD pro koaxiální vodiče 
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Zásah blesku do antény – vyrovnání potenciálu 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Zařízení v ochranném prostoru a v dostatečné 

vzdálenosti s 

 

Autor: D.Šalanský 
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Ochrana kovové atiky, když nemá dostatečnou tloušťku materiálu 

(boční pohled) 

15.07.04 / S3459 

r poloměr   

valící se koule 

kovová atika 

jímací soustava 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

ČSN EN 62305 – 3 Hmotné škody na stavbách a nebezpečí života   

Vnější systém ochrany před bleskem   

jímací soustava na kovové střeše 

Kovová střecha s dodatečným jímacím zařízením, 
které je se střechou vodivě spojeno 

pomocný jímač 

valící se koule s rádiem r 

dle třídy ochrany před bleskem 

2638 / 11.12.2001 / KK 2638_c 
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Zemnící soustava 

Od zemnící soustavu po hřeben střechy  

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

16.05.02 / S1593_b 

Mřížové uspořádání základového zemniče 

Bulletin 2009 JAH 
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28.10.02 /  S950 

Základový zemnič a okružní zemnič 

Základový zemnič  
•uzavřený kruh  

• každé dva metry spojen s 

armováním svařením nebo 

svorkou 

•min. 5 cm vrstva betonu 

HEP 

Okružní zemnič , 

Pozinkovaná ocel 

oddělující 

 jiskřiště 

Bulletin 2009 JAH 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 
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Autor: D.Šalanský 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 
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Část 1: Požadavky  na  

spojovací součásti 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Požadavky na spojovací součásti 

23.07.09 / 5884_a  

spojovací součást (connection 

component): součást pro spojení 

vodičů navzájem nebo ke kovové 

instalaci včetně přemosťovací 

součásti a dilatační vložky 

Definice spojovací součásti: 

ČSN EN 50164-1 
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Zkouška spojovací součásti 

• volba zkušebního zapojení 

 

• příprava zkušebního vzorku 

 

• umělé zestaření 

 

• elektrická zkouška 

 

• vyhodnocení 

23.07.09 / 5884_b  

ČSN EN 50164-1 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Zkouška spojovací součásti 

Volba zkoušeného spojení 

kříž  paraelní  

Druh spojení vodičů 

ocel (ž.Zn) ) hliník měď  nerez  titan cín  

ocel (ž.Zn) ) ano ano   ne  ano ano ano 

hliník ano ano   ne ano ano ano 

měď    ne   ne ano ano   ne ano 

nerez  ano ano ano ano ano ano 

titan ano ano   ne ano ano ano 

cín  ano ano ano ano ano ano 

kombinace 

materiálů  

23.07.09 / 5884_c  

ČSN EN 50164-1  

Rozpětí falc : 0,7-10mm 

Rozpětí Ø: 8-10mm 

Rozpětí   

spojovací části  
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Zkouška spojovací součásti 

Příprava zkušebního vzorku 

• přípravná montáž  zkušebního vzorku 

 

• dotažení odpovídajícím  

    utahovacím momentem 

 

• měření  

přechodového odporu 

23.07.09 / 5884_d  

ČSN EN 50164-1  

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

• Působení vlhkého ovzduší se sírou 

7 dnů  

• Působení slané mlhy  

3 dny  

Zkouška spojovací součásti 

umělé zestaření 

23.07.09 / 5884_e  

ČSN EN 50164-1  
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18.02.2011 / 5886_g 

Zkoušení spojovacích součástí 

Umělé zestaření 

Solná mlha 

 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 
18.02.2011 / 5886_h 

Zkoušení spojovacích součástí 

Umělé zestaření 

Solná mlha 
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18.02.2011 / 5884_i  

Zkoušení spojovacích součástí 

Umělé zestaření 

Solná mlha 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 
18.02.2011 / 5886_k 

Zkoušení spojovacích součástí 

Umělé zestaření 

Siřičitá atmosféra 
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18.02.2011 / 5884_l 

Zkoušení spojovacích součástí 

Umělé zestaření 

Siřičitá atmosféra 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Zkouška spojovací součásti 

elektrická zkouška 

třída  limp W/R T1 td 

 ± 10% ± 35 % 

 kA kJ/ 

• Zatížení proudem blesku 50kA / 100kA   

H 100 2500  50  2 

N 50 630  50  2 

23.07.09 / 5884_f  

ČSN EN 50164-1  

• Montáž na izolovanou desku 
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Pohled na zkušební generátor DEHN + SÖHNE 

Laboratoř  DEHN + SÖHNE: 200 kA 10/350 µs   

 12.07.06 / 5117_a 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Zkouška spojovací součásti 

vyhodnocení 

• měření přechodového  

    odporu 

• měření uvolňovacího momentu 

• vystavení  zkušebního protokolu výrobce  

23.07.09 / 5884_g  

ČSN EN 50164-1  

• optické posouzení  
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Zkouška spojovací součásti 

poznámka  

Délka jedné zkušební série ca. 4 týdny  

Zkoušky probíhají zhruba 10 let 

 2600 kombinací odzkoušeno 

  2600 x 3 = 7800 zapojení  

  7800 x 3 = 23400 výbojů blesku 

23.07.09 / 5884_h  

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Elektrické zkoušení  impulsem (10/350µs) 

uměle zestárnuté svorky  

Po zkoušce rázovým impulsem je změřen : 

- přechodový odpor    (St, Al, Cu  1 m  /  nerez  2,5 m ) 

- Uvolňovací moment šroubu ML (0,25 MA   ML  1,5 MA) MA=utahovací moment 

- Optická kontrola     (zničeno/funkční) 

před poté 

02.12.05 / 4774_e Bulletin 2009 JAH 
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Bulletin 2009 JAH 

Podpěra vedení 

DEHNsnap, DEHNgrip 

DEHNsnap 

výška podpěry16 mm 

výška podpěry36 mm 

DEHNgrip 

výška podpěry36 mm 

DÜBELsnap 

23.12.02 / S2670_a 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Svod 
Použití podpěry vedení s příložkou 

29.10.02 / 3651_KPM Bulletin 2009 JAH 
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Izolované podpěry  

určení koeficientu km 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

DEHNiso – ověřování koeficientu km 
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DEHNiso – ověřování koeficientu km 

© 2009 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Dalíbor Šalanský  člen ILPC, LUMA Plus s.r.o. 

Jan Hájek Dehn+Söhne, GmbH + Co.KG, 

organizační složka Praha 

Fotovoltaický zdroj na střeše a blesk 

s přepětím 



93 

© 2009 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

 

Autor: M.Tomeček 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

 



94 

© 2009 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 
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Photovoltaik - Blitzschäden 

Dodržení dostatečné vzdálenosti u FV-panelů 

23.01.04 / 4033 

s 

s 
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Photovoltaik - Blitzschäden 19.08.04 / 4155 

FV-panely v ochranném prostoru jímačů 

Projekt radnice Freiburg 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Photovoltaik - Trennungsabstand HVI-Leitung 

Náhradní model k určení rozdělení bleskového proudu 

19.01.09 / 5839_e 
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s = s1 + s2 + s3 

s1 = ki x kc/km x l =  

        0,04 x 0,25/0,5 x 12 =  

        0,24 m 

s2 = ki x kc/km x l = 

        0,04 x 0,5/0,5 x 5 = 

        0,2 m 

S3 = ki x kc/km x l = 

        0,04 x 1/0,7 x 2 = 

        0,11 m 

 

        S = 0,55 m UVAŽUJEME SE SYMETRICKÝM 

ROZMÍSTĚNÍM SVODŮ. 

Autor: D.Šalanský 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

NÁHRADNÍ SCHÉMA PRO PŘEDCHOZÍ VÝPOČET 

Autor: D.Šalanský 
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NÁHRADNÍ SCHÉMA PRO PŘEDCHOZÍ SITUACI 

JAKÝKOLIV ROZUMNÝ VÝPOČET JE NEREÁLNÝ 

Autor: D.Šalanský 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

 

Autor: M.Špaček Kevos 
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Autor: M.Špaček Kevos 

 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

 

Autor: M.Špaček Kevos 
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Autor: M.Špaček Kevos 

 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

 

 

 

 

 

Autor: M.Špaček Kevos 
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Autor: M.Špaček Kevos 

 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

 

Autor: M.Špaček Kevos 
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© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

 

Autor: M.Špaček Kevos 
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Autor: D.Šalanský 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

www.dehn.cz – zdroj informací o ochraně před bleskem 
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www.dehn.cz – zdroj informací o ochraně před bleskem 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

www.dehn.cz – zdroj informací o ochraně před bleskem 
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www.kniSka.eu – opdborný portál pro ochranu před 

bleskem a přepětím 

© 2009 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

DC obvody a jejich hoření 

http://www.kniska.eu/
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Autor: M. Tomeček TOMIS Elektro 
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Arcing potential in fuses: missing standards for adequate testing of fuses in 

PV application Dipl.-Ing. Ing.(grad) Peter Kremer 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

 

Arcing potential in fuses: missing standards for adequate testing of fuses in 

PV application Dipl.-Ing. Ing.(grad) Peter Kremer 
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Zajištění solárních zdrojů 2009 

Lit.: R. Schüngel, München 

Škoda na měniči způsobená zahořením svodiče  

14.05.09 / S5880 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Malý FV zdroj na RD s hromosvodem 

a  dodržením dostatečné vzdálenosti 

Zajištění solárních zdrojů 2009 

PS 

= 

~ 

s dostatečná vzdálenost 

FV panely  měnič 

1 

2* 

3 

1 
kombinovaný svodič (Typ 1) 

DEHNventil®  M TNC 255 

2* 
svodič přepětí (Typ 2) 

DEHNguard® M TN 275 

3 
svodič přepětí (Typ 2)  

DEHNguard® M YPV SCI (FM) 

* není potřeba pokud je měnič u 

elektroměru 

měnič pod střechou 

kWh kWh 

uzemnění FV panelú  

6 mm² CU 

 JAH 2009 
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Malý FV zdroj na RD s hromosvodem 

při nedodržení dostatečné vzdálenosti 

Zajištění solárních zdrojů 2009 

měnič pod střechou 

PS 

= 

~ 

FV panely  měnič 

* není potřeba pokud je měnič u 

elektroměru 

kWh kWh 

 d < s 

1 

1 
kombinovaný svodič (Typ 1) 

DEHNventil® M TNC 255 

3 
svodič bleskových proudů (Typ 

1)  

DEHNlimit PV 1000 

3 

Je nutné přímé 

spojení 

2* 

kombinovaný svodič (Typ 1) 

DEHNventil M TN 255 

2 

 JAH 2009 

uzemnění FV panelú  

16 mm² CU 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Malý FV zdroj na RD bez hromosvodu 

Zajištění solárních zdrojů 2009 

PS 

= 

~ 

FV panely  měnič 

1 

2* 

3 

1 
kombinovaný svodič (Typ 1) 

DEHNventil®  M TNC 255 

2* 
svodič přepětí (Typ 2) 

DEHNguard® M TN 275 

3 
svodič přepětí (Typ 2)  

DEHNguard® M YPV SCI (FM) 

* není potřeba pokud je měnič u 

elektroměru 

měnič pod střechou 

kWh kWh 

uzemnění FV panelú  

4 - 6 mm² CU 

 JAH 2009 
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NASAZENÍ SVODIČŮ PŘEPĚTÍ 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

Ochrana před bleskem a přepětím pro FV zdroje  

L1 
L2 
L3 
PEN 

Příklad ochrany zařízení 

UV1 UV2 

16.01.04 / 4015_c 

HEP 

měnič  

ochrana před přepětím 

FV-panely  

DC 
AC 

HV 
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Ochrana před bleskem a přepětím pro FV zdroje  

Co musí umět svodič přepětí v napájecí soustavě. 

 
 

• Vícenásobné svody přepětí (8/20µs)  

bez poškození svodiče. 

 

= 20 x jmenovitý svodový proud 5 - 20 kA (8/20µs)      

 

• Ochranná úroveň musí být nižší než impulsní odolnost 

koncového ařízen.  

  = Ochranná úroveň  1.500 V 

29.07.2002 / S2648_c 
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Ochrana před bleskem a přepětím pro FV zdroje  

Red / Line  

DEHNguard® modular  

Svodič přepětí 

Typ 2 

DEHNguard® S (FM) 

DEHNguard® M TNC 275 (FM) 

DEHNguard® M TNS 275 (FM) 

DEHNguard® M TT 275 (FM)  

05.04.06 / S4550 

DEHNguard® M TN 275 (FM) 

DEHNguard® M TT 2P 275 (FM)  
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se zkratovacím mechanismem bez zkratovacího mechanismu 

Proud byl po 3 sekundách odpojen! Zdroj: 600V dc / 

40 A 

Chování svodiče s a bez  

bezpečného zkratovacího mechanismu 

26.11.07 / 5384 Ochrana před bleskem a přepětím pro FV zdroje  

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

2. Eliminace 

obloučku 

3. Bezpečné 

rozpojení 

SCI 

1. Spuštění 

odpojovacího 

mechanizmu 

SCI 

Svodič přepětí  DEHNguard® M YPV SCI 

Vypínací fáze 3-krokového  „DC-rozpojení“ 

Provozní stav 

11.03.09 / 5845_c 

SCI SCI 
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Vícepólový svodič přepětí  Typ 2 

Pro fotovoltaické systémy 

UPVmax do 1000V  

(Klasifikace dle EN 61643-11) 

Svodič přepětí  DEHNguard® M YPV SCI 
 

Ochranná úroveň UP  4 kV 

Celkový svodový proud 

Itotal 40 kA (8/20) 

Maximální napětí  UPV max  1000 V DC 

11.03.09 / 5846_c 
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Svodič přepětí  DEHNguard® M YPV SCI 

bezpečné elektrické rozdělení 

princip 

11.03.09 / 5845_d 

Díky integrované pojistce je 

bez předjištění nasaditelný ve  

všech ať již malých, 

středních nebo velkých 

fotovoltaických zdrojích 
SCI 
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Svodič přepětí  DEHNguard® M YPV SCI 

bez rizika zahoření díky obloučku 

11.03.09 / 5846_d 

Bezpečná instalace 

díky integrované 

pojistce  
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Svodič přepětí  DEHNguard® M YPV SCI 

 Y-zapojení 

DC + DC - 

3 moduly 

2 různé 

komponenty 

Zabraňuje přetížení 

modulů při poruše izolace 

11.03.09 / 5846_e 

SCI SCI 
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Svodič přepětí  DEHNguard® M YPV SCI 

princip třístupňového rozpojení 

Ochrana před zahořením: 

Díky kombinovanému  rozpojovacímu  a zkratovacímu 

mechanizmu je zabráněno zahoření systému 

11.03.09 / 5846_f 

SCI.... Short Circuit  

(proof) 

SCI SCI 
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Svodič přepětí  DEHNguard® M YPV SCI 

rozpojení  - 1000 V DC / 50 A - 

s SCI bez SCI 

11.03.09 / 5846_h 
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Svodič přepětí  DEHNguard® M YPV SCI 

princip 3 krokového rozpojení obvodu 

Bezpečné rozpojení za pomoci pojistky pro stejnosměrný 

obvod nezpůsobí zahoření aplikace 

11.03.09 / 5846_g 

SCI 

SCI.... Short Circuit  

Interruption 
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Svodič bleskových proudů  

pro FVE na střeše 
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Autor: M.Tomeček Tomis elektro 
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FVE 

Příklad pro objekt o rozměrech 10 x 15 m 

 

Pro LPL IV bude mít objekt min. 3 svody 

Icelk. = 100 kA 

 

Pro LPL III bude mít objekt min. 4 svody 

Icelk. = 100 kA 

 

Pro LPL II a I bude mít objekt min. 5 svodů 

Icelk. = 150 kA pro LPL II, 200 kA pro LPL I 
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FVE 

Autor: Dalibor Šalanský 
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FVE 

Autor: Dalibor Šalanský 
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Ochrana před bleskem a přepětím pro FV zdroje  

Napětí generátoru  

na prázdno  

UOC  

Kroky k ochraně FV měniče (5 z 5) 

è Schopnost svádět blesk. proud 

è Omezení násl. proudu 

è Použitelný do 1000 V dc 

è Nulový svodový proud 

Typ 1 svodič pro omezování stejnosměrného proudu 

~ 

= 

DEHNlimit PV 1000 

dc 

18.01.07 / 4562_o 
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Ochrana před bleskem a přepětím pro FV zdroje  

• Uc = 1000 V dc 

 
• Ochranná úroveň UP < 3 kV (L+ / L-) 

 
• Schopnost omezit násl. proud 100 A dc 

 
• Zkuš. bl. proud L+/L- zu Erde Iimp = 50 kA 

 

• Zkuš. bl. proud L+  zu L-  Iimp = 25 kA 

 
• Připojovací průřezy do 50 mm2 

Typ: DEHNlimit PV 1000 

Obj.č. 900 330 

DEHNlimit PV 1000    - Technická specifikace - 

18.01.07 / S4562_p  

Kombinovaný svodič Typ 1  
(klasifikace dle ČSN EN 61643-11) 
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Ochrana před bleskem a přepětím pro FV zdroje  

DEHNlimit PV 1000    - Pilotní projekt -  

19.10.06 / S4562_l 
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Autor: M.Tomeček Tomis Elektro 
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Autor: M.Tomeček Tomis Elektro 
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Moduly v ochranném prostoru 

Autor: Dalibor Šalanský 
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Je metan netečný plyn? 

Bioplynové stanice 
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Autor: Jan Štěpán 
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Autor: Jan Štěpán 
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Bioplynová stanice Kerpen 

Ochrana fermentoru za pomoci vodiče HVI® 

02.05.07 / 5246_a 
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Bioplynová stanice Kerpen 

Ochrana fermentoru za pomoci vodiče HVI® - Montáž 

02.05.07 / 5246_c 
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Bioplynová stanice Kerpen 

Ochrana fermentoru za pomoci vodiče HVI® 

02.05.07 / 5246_d 
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Bioplynový park  Altmark - Stendal 

Montáž jímacích stožárů- HVI®-vodiče 

03.05.07 / 5247_d 

Jímač s dvěma  HVI® -vodiči 
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Bioplynový park  Altmark - Stendal 

Montáž jímacích stožárů- HVI®-vodiče 

03.05.07 / 5247_g 

Oblast koncovky, PA svorka je připojena  

na Al část podpůrné trubky 
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Bioplynový park  Altmark - Stendal 

Montáž jímacích stožárů- HVI®-vodiče 

Připojení vnějšího vodiče  HVI 

na jímací tyč 

03.05.07 / 5247_h 
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Bioplynový park  Altmark - Stendal 

Montáž jímacích stožárů- HVI®-vodiče – napojení 

uzemnění 

03.05.07 / 5247_i 

Vodič PA 

HVI-vodič Připojení kovového opláštění 

Ekvipotenciální svorkovnice 

obj.č. 472 209 Id.-Nr. 50243 
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Autor: Jan Štěpán 
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16.12.2007  -  Schwere Verpuffung 

zerstört Biogasanlage in Daugendorf 

Zdroj:  http://www.feuerwehr-

riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

 

• Zdroj:  http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm 

http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
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• Zdroj:  http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm 
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• Zdroj:  http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm 

http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm


130 

© 2009 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

 

• Zdroj:  http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

 

• Zdroj:  http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm 

http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
http://www.feuerwehr-riedlingen.de/einsatz/2007/e_07_91/e_07_91.htm
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• Je ochrana před bleskem uvedená v normě z 

poloviny minulého století natolik rozdílná oproti 

současné ČSN EN 62305? 

Aneb známe opravdu 

ČSN 34 1390? 

• ČSN EN 62305 - 1 Obecné principy 

• ČSN EN 62305 - 2 Řízení rizika 

• ČSN EN 62305 - 3 Hmotné škody na stavbách a 

nebezpečí života 

• ČSN EN 62305 - 4 Elektrické a elektronické 

systémy ve stavbách 

© 2009 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

ČSN 34 1390 - Projekty 
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Poznámka: každý rodinný domek obsahuje kovové zařízení na 

střeše, obsahující elektrické zařízení. 

ČSN 34 1390 - Výkresy 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

ČSN 34 1390 – Výkresy skutečného provedení 
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ČSN 34 1390 – Připojování svodů 

Autor: Dalibor Šalanský 
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Autor:Jan Hájek 
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ČSN 34 1390 – Podpěry vedení 

Autor: Dalibor Šalanský 

© 2010 DEHN + SÖHNE / protected by ISO 16016 

 

ČSN 34 1390 – Podpěry vedení 

Autor: Dalibor Šalanský 
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ČSN 34 1390 – Celistvé svody 

Autor: Dalibor Šalanský 
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Autor:Jan Hájek 
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ČSN 34 1390 – Skryté svody 
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Poškození fasády skrým svodem 

Autor. K.Novák 
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ČSN 34 1390 – Skryté svody 

Autor:D.Šalanský 
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Autor:Jan Hájek 
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Autor. K.Novák 
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Autor. M.Bláha 
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Autor. M.Obešlo 
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Autor. P.Gonda 
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Autor:P.Mařík 
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Autor. P.Horský 
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Autor. V.Brabec 
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Autor. V.Brabec 
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ČSN 34 1390 – Zkušební svorky 
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ČSN 34 1390 – Zkušební svorky 

Autor:D.Šalanský 
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ČSN 34 1390 – Zkušební svorky 

Autor:Jan Hájek 
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ČSN 34 1390 – Provedení spojů 

Autor:D.Šalanský 
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ČSN 34 1390 – Napojení svodů na zemnič 

Autor:D.Šalanský 
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ČSN 34 1390 – Napojení svodů na zemnič 

Autor:D.Šalanský 
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ČSN 34 1390 – Spoje v zemi 

Autor:D.Šalanský 
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ČSN 34 1390 – Spoje v zemi 

Autor:D.Šalanský 
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ČSN 34 1390 – Spoje v zemi 

Autor:D.Šalanský 
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ČSN 34 1390 – Mechanická ochrana svodů 

Autor:D.Šalanský 
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ČSN 34 1390 – Mechanická ochrana svodů 

Autor:D.Šalanský 
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Autor:Jan Hájek 
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ČSN 34 1390 – omezení použití lan 
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Vložit PIC 

Autor:Jan Hájek 
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ČSN 34 1390 – Připojování kovových předmětů 
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ČSN 34 1390 – Dostatečná vzdálenost 
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ČSN 34 1390 – Dostatečná vzdálenost 
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Autor:D.Šalanský 
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ČSN 34 1390 – Dostatečná vzdálenost 
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Příklad výpočtu 

dostatečné 

vzdálenosti podle 

ČSN EN 62305-3 

Platí pro pevný 

materiál a třídu 

ochrany před 

bleskem LPL III a 

LPL IV 

Pro LPL I bude tato 

vzdálenost 1,2 m 

pro pevný materiál, 

resp. 0,6 m pro 

vzduch. 

Autor:D.Šalanský 
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ČSN 34 1390 – Dostatečná vzdálenost 
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ČSN 34 1390 – Připojování kovových předmětů 
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Pro pořádek si uveďme, co bylo podle ČSN 34 1390 Ed.2. z roku 1969 

porušeno.  

článek 111,  

Velké kovové předměty na povrchu a uvnitř objektu se musí zajistit tak, 

aby při úderu blesku do hromosvodu nedošlo ke škodlivým účinkům 

přeskoku z hromosvodu na tyto předměty nebo ke škodlivým účinkům 

indukovaných nábojů jako výbuch, úraz nebo poškození. 

článek 113 

Vysoké kovové předměty probíhající ve svislém směru budovou, (kovová 

potrubí a podobně) se spojí na svém nejvyšším a nejnižším místě 

s vedením hromosvodu.   
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Autor:Jan Hájek 
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ČSN 34 1390 – Připojování kovových předmětů 

Autor:D.Šalanský 
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ČSN 34 1390 – Připojování kovových předmětů 

Autor:D.Šalanský 
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ČSN 34 1390 – Připojování kovových předmětů 

Autor:D.Šalanský 
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Autor:J.Suldovský 
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ČSN 34 1390 – Antény a sdělovací vedení 
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ČSN 34 1390 – Antény a sdělovací vedení 
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ČSN 34 1390 – Antény a sdělovací vedení 

Autor:D.Šalanský 
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Autor:K.Novák 
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